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Tha Instituta has attamptad to obtain vha bast

original copy availabla for fiiming. Featuras of thia

copY which may ba bibliographicaily uniqua.

which may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantiy changa
tha usual mathod of rliming. ara chackacS balow.
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Couvartura andommagéa

Covars raatorad and/or laminatad/

Couvartura rastauréa ot/ou palllculéa
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Covar titia miasing/
La titra da couvartura manqua

Colourad maps/
Cartas géographiquaa ar coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blaua ou noira)

Colourad plataa and/or illuatrations/

Planchaa at/ou illu;itrationa an coulaur

O Sound with othar matariai/

Ralié avac d'autraa documants

TIght binding mey causa shadows or distortion

aiong intarior margin/
La rs liure sarréa paut cauaar da l'ombra ou da la

distorsion la long de la marge intérieure

Blank laavas addad during rastoration may
appaar within tha taxt. Whanavar possible, thaaa
hava baan omittad from fiiming/
Il sa paut qua cartainaa pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dana la texte,

maia, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

paa été filméea.

r~7] Additional commenta:/
L^ Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une imege reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filrnaga

sont indiqués ci-dessous.

to

r~n Coloured pages/

D

Pages de couleur

Pagea damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pagea restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxe<

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quelity of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

p~1 Pagea damaged/

r~n Pages restored and/or laminatod/

r~7| Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages detachad/

r~ii Showthrough/

pn Quelity of print varias/

r~1 Includes supplementary matériel/

|~~| Only édition availabla/

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hava been refilmed to

ensure the best possible image/
Lee pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.
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[Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 1BX 22X 26X 30X

y
1

12X 16X 20X 24X 28X 32X


